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KA3AK TUIIHIH JIEKCUKA-TPAMMATHKAJIBIK CO3AII'THE KAKETTI
I'PAMMATHUKAJIBIK MUHUMYM/IbI AHBIKTAY )KOHE ) KYUEJIEY MOCEJIEJIEPI

Anpnarna. byn makanana xKa3ak TUIH IIeT TUTI peTiHAE OKBITYAa KOJJAHBIIATHIH JEKCHKa-TPAMMAaTHKAIIBIK CO3/IIKKE
KaXKETTI TpaMMaTHKAJIbIK MHHUMYM/Ibl aHBIKTAYIbIH TEOPHAJIBIK JKOHE SJiCTEMENIK Heri3lepl KapacThIpbUIabl. 3epTTeyne
T YHpEHYIIiHIH KOMMYHHKATHUBTIK KaKETTUTIKTEpi, MUK, KYPBUIBIMIBIK JKCHUIIIK, MOICHH-TAaHBIMABIK MaHBI3IBIIBIK
CHSIKTHI OJIIIeMIep HETi3iHAe MUHUMYMIIBI ipiKTey KpUTepuiiiepi xxyheneHeni. Kazak TuTiHiH HEeri3ri ce3 Tamrapsl (3aT ecim,
€TICTIK, ChIH €CiM, CaH eCiM, eCIMIIK, YCTeYy, MOJalb COe3/ep, IIbUIay, ofarail) OOWBIHIIIA TPaMMATHKAJBIK KaTeropusiap,
TipKecy yJrijzepi MeH (QyHKIHMOHAJIABIK KbI3METTEpi KOHTPAcCTUBTI Tannay apkpuibl Oepimenmi. Kazak Tinmingeri op ce3
TaOBIHBIH €pPEeKLIEIIKTepi, OH/1a KOJJaHbUIAThIH KAKETTI rpaMMaTHKAIIBIK (JopMallapAbIH KbI3METI Ti1 YHPEHYIIiHIH AeHTeiiH
€CKepe OTBIPBIIN, CO37ep MEH TipKecTep, KhICKa CeilieMIep apKbUIbl TaHBICTBHIPBLIAAbl. Kazak TilmiHIeri rpaMMaTHKabIK
(dhopManap/IpIH aFbUIIIBIH TUTIHACTI Oamamanapsl Oepineni. by xepnae Tikenei 0ip-0OipiHe CoMKECTEHIIpIN TikesleH ayaapy
emec, op opmara colikec aFbUIIIBIH TUTIHIAE TYCIHAIPY HEMece TYCiHIipMeni OanamackiH Oepy ke3zaeneni. HakTel 6amamacsr
6onmaca, coJl rpaMMaTHKAIBIK ()OPMaHBIH KOJIJAHBIITYy MOHI MEH KbI3METIH MBICAJIIAP APKBUIBI KOPCETE OTHIPHIM, OKBITYIIIBI
MEH TiJ1 YHPEHYIIIre OHBIH JOTHKACHI MEH KOJIaHy TACUI TYCIHIKTI O0sazpl. MaKadaHbIH HETI3rl MakKcaThl — Ka3akK TLTiHIH
rpaMMaTHKaJIbIK MHUHUMYMBIH FBUIBIMH-9JIICTEMENIK TYPFBIIAaH KapacThIPbIN, OHbI Ka3akK TUIH WIET TiTi PETiHAE OKBITY
YAepiciHae KOJIIaHYIbIH THIM/I1 KOJIAPbIH YChIHY.
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AHHoOTanmsA. B faHHON cTaThe paccMaTpUBAIOTCd TEOPETUUECKUE M METOAWYECKHE OCHOBBI ONpEAEICHUS
rpaMMaTHYeCKOI0 MHUHHMMYMa, HEOOXOIMMOTrO JUIs JIEKCHMKO-TPaMMAaTHYECKOTO CJIOBaps, MCIIOJIb3YeMOTO NpH O0ydeHHH
Ka3aXxCKOMY SI3BbIKY KaK MHOCTPAaHHOMY. B MccienoBaHuMM CHCTEMAaTH3HPYIOTCS KPHTEpUH OTOOpa MHHMMyMa Ha OCHOBE
TaKUX MapaMeTpoB, KaK KOMMYHHKaTHBHBIE IOTPEOHOCTH N3yYaroLIero, YaCTOTHOCTb, CTPYKTYpPHAst IIPOCTOTa U KYJIbTYPHO-
MO3HaBaTeNbHas 3HAYMMOCTh. | paMMaTH4YeCKHEe KaTeropuH, MOJIENU COYETAeMOCTH M (YHKIHMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH
OCHOBHBIX YacTEH pedud Ka3aXxCKOTrO f3bIKa (CYIIECTBUTEIBHOE, IJIAroJl, MPHIIAraTelIbHOE, YHCIUTENBHOE, MECTOMMEHHE,
Hapedue, MOAAIBHBIC CII0BA, OCIIEIIOTH, MEXIOMETHS) MIPEACTABICHBI C IIOMOIIBI0 KOHTPACTUBHOTO aHann3a. OCOOEHHOCTH
KaXXJOH 9acTH peud B Ka3aXCKOM SI3bIKC M (DYHKIMH HEOOXOAMMBIX TPaMMATHUECKHX (OPM INPEACTABICHBI Yepe3 CIIOBA,
CIIOBOCOYETAHUS M KOPOTKHE NPEIOKEHHS C y4ETOM YpPOBHS BIAACHHS A3bIKOM ydamierocs. [IpuBomsrcs aHrimiickne
9KBUBAJICHTH TPAMMATHUECKUX (OPM Ka3axCKOTO S3bIKA. 37€Ch pedb HAET HE O MPSMOM, JOCIOBHOM IEPEBOME, a O TOM,
9TOOBI OOBSACHUTh KAXKAYI0 (OpMy Ha AHIVIMMCKOM A3BIKE WM JAaTh €€ TOSICHUTENbHBIH SKBHBaJNeHT. Ecim TodHOTO
9KBUBAJICHTa HET, CMBICT U (DYHKLUS TpaMMaTH4ecKol (JOPMBI JIEMOHCTPUPYIOTCS Ha MpUMepax, YToOBI MIPENoIaBaTello 1
U3y4arlieMy S3bIK OBUIO MOHATHO ©€ Ha3HaYeHWE W CHOCO0 HcIojb30BaHMs. OCHOBHas LEJIb CTaTbU — PacCMOTPETh
rpaMMaTHYEeCKUI MUHHUMYM Ka3aXCKOT'O S3bIKa C HAyYHO-METOJOJIOTHYECKON TOUKH 3PEHHS U MPEAJIOKHUTh yTH ero 0osee
3¢ PEKTUBHOTO NPUMEHEHNS B MIPOLIECCE MPETOIaBaHus Ka3aXCKOTro s3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

KaioueBble ciioBa: rpaMMaTH4ecKUil MHHUMYM; JIEKCUKO-TPAMMAaTHUECKHH CIIOBapb, rpamMMaTHdeckas (opma;
AHIIMHACKUI SKBUBAJICHT; KyJIbTYPHO-TI03HAaBaTeIbHAs €AUHUIIA; KOMMYHHKAaTHBHAS KOMIIETCHIIUS
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DETERMINING AND SYSTEMATIZING THE GRAMMATICAL MINIMUM REQUIRED
FOR A LEXICOGRAMMATICAL DICTIONARY OF THE KAZAKH LANGUAGE

Abstract. This article examines the theoretical and methodological foundations for defining the grammatical
minimum necessary for a lexico-grammatical dictionary used in teaching Kazakh as a foreign language. The study
systematizes the criteria for selecting this minimum based on parameters such as the learner’s communicative needs,
frequency, structural simplicity, and cultural-cognitive relevance. Grammatical categories, patterns of collocation, and
functional features of the main parts of speech in the Kazakh language (noun, verb, adjective, numeral, pronoun, adverb,
modal words, postpositions, interjections) are presented through contrastive analysis. The features of each part of speech in
the Kazakh language and the functions of the necessary grammatical forms are presented through words, phrases, and short
sentences, taking into account the learner’s language proficiency. English equivalents of Kazakh grammatical forms are
provided. This does not involve direct, word-for-word translation; rather, each form is explained in English or an explanatory
equivalent is given. If there is no exact equivalent, the meaning and function of the grammatical form are illustrated with
examples, so that both the instructor and the language learner can clearly understand its purpose and usage. The main
objective of the article is to examine the grammatical minimum of the Kazakh language from a scientific and methodological
perspective and to propose ways of using it more effectively in the process of teaching Kazakh as a foreign language.

Keywords: grammatical minimum; lexical and grammatical dictionary; grammatical form; English equivalent;
cultural and cognitive unity; communicative competence
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Kipicne

Kazipri TaHma Kazak TuTiHE ETeH CYpPaHBIC MICTENIIKTEp TapamblHAH Ja, €N TYPaThIH ©3re
YITTap TapanblHaH Ja apTein xkatblp. OfaH ceOen Te a3 emec. Ka3zak TUTIHIH XalblKapalblK JAEHIrene
MOPTEOECIHIH apThIll, YHPEHYIIIJIep CAHBIHBIH KOOCIOiHE eINIeri ITHOTYPUCTIK CaJllaHbIH JaMYybl,
XaJblKapaiblK OaliimaHpicTap, LIETENIIK AUIUIOMATTap[blH KONTeN Kelyl, ajbll KOMIIaHUSIAPbIH
OpHajlacybl, WICTENJIK CTYyIEHTTEepAIH OumiM amyra Kenyl, OHUQPIBIK KOHTEHT TIeH OHJIAH
maTdopmaiiapaa Ka3ak T KoHTeHTTiH Tapainysl (YouTube, TikTok, Instagram, 1.6.) T.0. >karmaiinap
acep eTiIl OTHIp.

CoHbIMEH KaTap TYpKi TULIEpiH, OHBIH IMIIHJAE Ka3aK TUIIH apHaibl 3epTTey, MEHIepy, YHPETY
ywin merengik KOO MeH HHCTUTYTTapa OpTaibIKTap ambuibi xatelp. Congail 6actamanapabiy Oipi
— 2024 xbutel Oxcdopa yauBepcuteTinae Kazak TiniH OKbITY OaF1apiaMachIHbIH alllbLIYbI.

Conpaii-ak Ka3akcTaHHBIH J>KETEKIl JKOFaprbl OKY OpBIHIAphl Ka3aK TUIH, MOJICHUETIH
HacuxaTTay MakcaTbIHJa ©3re eJieplle 3epTTey-TaHbICThIPY OPTAIbIKTApbIH KYPBII *KaTblp. MbIcasl,
JLH. T'ymuneB arbmnarsl Eypasus yntteik yauBepcuteti Typkwsnma, Keitaiina, Bbemapyccusina,
O36ekcranga “Abai Center for Kazakh Language, History and Culture” aTtel opTajibIK amiTsl.

Kazak TismiH yHpeHymiiep CaHbIHBIH apTyblHAa OalIaHBICTHI Calaibl MaTE€pHajl jKacar IIbIFapy
Mocesieci e3eKTi 60ibI OTbIp. OChl YaKbITKa JCHiH KapblK KOPIeH CO3IIKTEp, JIEKTPOHIbI pecypcTap
Jla KOMEKIII Kypajl 00Jia anaTeIHABIFEI aHBIK. bipak Tin yiipenyire Oeilimaenrern MaTepruaigap )KOKThIH
Kacbl. Ochl MaceneHi memnry yuriH A. balTypceiHy bl aThiHAarbl Tid OLTIMI MHCTUTYTHI TpaMMaTHKa
OeIiMiHIH FaJIBIMIAPHI JKacal JKaTKaH aFbUIIIBIH TUII HHO(GOHIapFa apHainFaH «Ka3ak TijiHiH JeKcuKa-
IrpaMMaTHKAJIBIK CO3IIT» KapblK Keprem oThlp. «Ka3zak TUTHIH JIEeKCHKa-TPaMMaTHKAIBIK CO3IIT» —
Ka3ak Ti7d OUTIMI cajachlHAAFkl OYPBIH-COHBI KOJIFA alblHOAFaH THIH, ©3€KTi 9pi CTPATETHsUIBIK kK00a.
Bbyn ce3mikTiH eH 0acThl epeKIIeNiri — OHbIH apHalbl aFbUIIIBIH TUIII HHOGOHAAPFa apHATYBIH/IA, SFHU
Ka3aK TUTIH aHa Tidl eMec, eKIHII TUT peTiHAe MEHrepylIliep VIIH KYpPBUIBIMBI J1a, Ma3MYHBI Ja,
o/icTEeMeNiK YCTaHbIMIAphl Aa OapbiHIIa OediMpaenin »kacaiaraH. COHbIMEH KaTap OyJl Ce3[iK Ka3ak
TUTIHAET1 JIEKCMKAa MEH TIpaMMaTHKaHbl OIpTyTac XyHele YChIHATHIH KEIIeHJl Kypaj peTiHAe e
napananazpl. Tin ylipeHyuiep yIIiH JeKCHKa MEH IpaMMaTHKaHbIH OipiikTe Oepiityl oiapiablH TUIIIK
O1pJiKTep/l TEK >KaTTal KaHa KoiMakl, oJap/pl HAKThl FPaMMaTUKAJIBIK (hopMajia KOJIJaHbII YHpEeHyiHe,
COJI apKBLJIbl COMIIECIM 9pEKeTTEePiH NyphIC KYpacThIpyblHA MYMKIHAIK Oepeni.

Tin yiipenyuiepre KeMekil Kypan peTiHae Oip ce3[iH ayAapMachlH FaHa Oepill OThIpY
KETKITIKCI3, COHBIMEH Oipre COJl YJITTBIH MOJICHUETIHE TOH OIpIIKTEepAiH cUIarTaMalapblH KAMTUTBHIH
JIEKCUKAIIBIK-TPAMMAaTHKAIIBIK CO3/IIKTEP KaTapblH YCHIHY Jla aca MaHBI3bL. byl Makanana meT Tinaepin
yiipeHyre apHaifaH JIeKCHKa-TpaMMAaTHKAIbIK CO3IIKTErl rpaMMaTHUKaJIblK MHUHMMYMHBIH OepllyiHiH
o/lICHaMaJbIK TOoCcUIAepl KapacThlpbulaJpl. Makanaga MyHzAail OIpmiKTepal JEKCUKOTrpadusiIbIK
CHUINATTay/blH HEri3ri NPUHLIMITEPi, SKBUBAJCHTTUIIK MOcenenepi, COHAal-aK Tiid YHpeHyIIIepAiH
KaObl1aybl MEH aCCUMIIISILIMSICBIH JKEHIIETY YIIIH KOJAaHbUIaThIH OeHiMAey o/icTepl alThuIabl.

MaxkananblH MakcaThl — Ka3akK TUIIH IIET TUTi PeTiHJAE OKbITyJa TUIMJI KOJJaHyFa apHalFaH
«Kazak TUIHIH JeKCHKa-TpaMMaTHKaJIbIK CO3/IrHEe» EHrI3UIeTIH TI'paMMaTHKAIbIK MUHUMYM/IbI
FBUIBIMU-O/IICTEMENIK TYPFBIAAH HETI3eN, OHBI XKylesney. byl MakcaTka »eTy YIIiH Ka3ak TUTiHJETi
HETI3T1 €3 TaNTaphIHBIH (3aT €CiM, €TICTIK, ChIH €CIM, eCIMIIIK, CaH €CiM, YCTey, IMbuIay, MOIallb CO3.IEP,
oJlaraityiap) KypbUIbIMIBIK, CEMaHTHKAIIBIK, CHHTAKCHCTIK XKoHE ()YHKIIMOHAJIBIK CUIIATTaphl TaJAAHBIII,
YAT1 peTiHae KeCTere CaNbIHBIN, OJap/IblH aFbUIIIBIH TUTIHACT] OamamMaapbIMEH CaIBICTRIPMAIIBI TYPIC
capantamMa »acainabl. COHbIMEH KaTap TUIAIH KOTHUTHMBTIK KOHE MOJCHU-TAHBIMJIBIK €peKIIeNiKTepiH
€CKepe OTBIPHIIN, TPAMMATHUKAIIBIK MUHUMYMFa €HTI3UIETIH O1pIKTEPAiH MparMaTUKAJIbIK MaHbI3bl MEH
TiJ1 YHpEHYIIIHIH KOMMYHHKATUBTIK KY3bIPETiH KaJbIITACTBIPYIAFbl pOJIi alKbIHAAIbI.

Marepmuaan :xdHe daicrep

«Kazak TiniHIH JeKCHKa-TpaMMaTHKaJIBIK CO3JIIT» €Ki Heri3ri OemiMHeH Typajsl: OipiHII 6em1iM —
JIEKCUKANILIK MUHUMYMOGp, all €KIHII 0OJIM — epammamuxaivlk Munumymoap. JIekCukanblK Oemimre
STHOMONIEHH MaHbI3bl 30p 300-meH actam Oipiik eHrizinreH. byn Oipiikrep apHailbl TaKbIPHINTHIK
TomTapra OeJIiHIN, YITTBIH TapUXHU-MOJICHU OOJMBICHIH, TYHHUETAaHBIMBIH KOPCETETIH aTayJapaaH
KypairaH. Ce0ebi ce3/iK KypacThlpyJa YITTHIK TYHHETaHBIMFA TOH YFBIMIApAbI, dcipece e3re Tiire
JONIME-TI9N ayJapyFa KeJIMEHTIH MOJICHH JieKceMallapAbl THIMII TaHBITY 0acThl MaKcaTTapAblH OipiHe
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aifHasbIn OTBHIp. MyHIall ce3lep KaTapblHAa TYBICTBIK KAaTbIHAC aTayJjapbl, JOCTYpJl TaFraM aTayJjapbl,
KHIM-KEIIeK, KOJIOHEep OyWbIMIapbl MEH TYPMBICTBIK 3arTap T.0. >kaTajapl. Oyl >KalbIHIA aJJIbIHFBI
Makajgambi3ia ce3 OonraH 6onaThiH. Ochl Makaiaja rpaMMaTUKaIbIK MUHUMYM/IapFa apHaJiFaH eKiHII1
OeiMiHE CO3IEPAIH TPAMMATHKAIIBIK TYPJIEHY YATUIEpPi, CO3 TYAbIPY KaOUIeTi, TipKeCy epeKIIemiKTepi
ce3 Oomnazel. Ce3epre MarblHACKIHA Kapail ¢hopMa JKajFar, TUIAECIiMIE KOJIIaHy YITiIepi KepceTiaei.

Marepuanaapabl KuHAy OapbICBIHAA IPIKTEY, JIEKCUKOTpAaQUSUIBIK >KYHeney, CeMaHTHKAIIBIK
Tannay, KYpbUIBIMIBIK-TPAMMATUKAIBIK Tajjay, KOTHUTHUBTIK, MparMaTUKaJIbIK SJiC-TocUIAep
KOJITaHBUI/IBL.

Ce3miKTiH omiCTEeMENIK HETi3iH Ka3akK TUIH IIeT Tl pPEeTiHJe OKBITYFa apHaJFaH 3aMaHayH
Me/1arOTMKAJBIK-TUIaKTUKAIBIK YCTaHBIMIApP, JEKCUKOrpadusi TEOPHUICH], T MEH MOJICHUETTIH €3apa
OaiiTaHBICHl CUAKTBI MAIIMETTEP KYpaiabl.

OJaedueTKe MOy

Kaszipri konganbIcTaFbl CO3AIKTEPAIH OackiM O6IIiri Ka3aKiia-opbICIia, OpbICIIa-Ka3akKiia eKi Tl
CO3MIKTEp HeMmece TyciHmipMe ¢opMaTTa KacaiFaH ceslikrep. Jlemek, Kem ce3IiK OpbhIC TUIIl
ayJIUTOpUSIFA apHAJFaH opi TU YHpeHylleH repi ayJapMa canacbiHa OeiiMiernin jkacairaH. AFbUIIIBIH
TinAl MHOGOHJApFa apHAIFaH CO3MIKTEPMAiH ©3EKTUIri ocbliaH KepiHeai. OpbIC TUTIHIH ayKbIMBl KEH
OOJIFaHBIMEH, aFbUILIBIH TUTIHJIE COMICYIIIEPAiH caHbl 6Te 0achiM. AFBUIIIBIH TiJIIH MEHIEPY apKbLUIbI
oJIeMTe KOJI alllbUIATBIHABIFBI CHUSKTHI, Ka3aK TUTIH aFbUILIBIH TiJIi KOMEriMEH YHPEHY apKbUIbl oJieM
XaIIBIKTAPbIHBIH Ka3aK MOJICHUETIHE JKOJIbI alllbUIabl.

Jlexcuka-rpaMMaTHKAIBIK CO3/IIK JKacay ToxipuOeci e3re Tinme ae ke3aeceni. Mbicasbl, aFbUIIIBIH
TimiH yipenyminepre apuanran Hugh Trappes-Lomax “Oxford Learner’s Wordfinder Dictionary”
(1997) cesniri, Addison Wesley Longman “Longman Language Activator” (2002), Michael Mayor
“Longman Collocations Dictionary and Thesaurus” (2013) cbIH/IbI CO3MIKTEP/Ii aTar ©Tyre 60IaIbl.

“Oxford Learner’s Wordfinder Dictionary” ce3airinae ce3aep TaKbIPBIITHIK TONTapra OeIiHim
Oepiteni. Op Oemimzae >XKui KONJIAHBUIATBIH CO3/Ep, I'paMMAaTUKaJbIK (opmaiap, ceijeMm yiriiepi
Oepinin oteipans (Trappes-Lomax, 1997).

“Longman Language Activator” cesairinme Oenrimi 6ip ce3 Oepimin (Mbicanmsl: “say”, “help”,
“mprove”), oraH colikec KeJeTiH ¢pa3anap, €TICTIKTEp, TIPKECTEp KepceTuiel. Op Co3/1H KOHTEKCTe
KoJaHbLTysl Aa Oepineni (Longman, 2002).

“Longman Collocations Dictionary and Thesaurus” cesairinge 700 000-mHan acram
KOJIJIOKALUsIap, CHHOHUMJED >KoHE aHTOHuUMaep KaMmTelUiraH. Ce3liK Ce3AepaAiH TipKecTe Iyphic
KOJIIaHbUTYBIH aHbIKTayFa keMekreceni (Mayor, 2013).

Opnan Oesiek opwic TuMH yiHpeHnyminaepre apHairad H.IT. Anaprommna (okayanTsl pegakTop),
T.B. Ko3noBa xoHe T.6. aBTopiap OipiecTiridig «JIekcuueckuii MUHUMYM IO PYCCKOMY f3BIKY Kak
MHOCTPaHHOMY. OJeMeHTapHbli ypoBeHb. OOmee Buanenue»» (2014), H.A. KosznzoBa weH
M.A. MaptbsiHoBanblH «Mbl B Poccun. Jlekcuko-rpaMMaTHdeckuil cioBapb. YUeOHBIH KOMIUIEKC IO
Pa3BUTHIO peUM ISl M3YYAIOLIMX PYCCKHM SI3bIK KaKk MHOCTpaHHbIN» (2014) ce3mikTepiH aram eTyre
OoJ1aabl.

H.IT. Aanprommna, T.B. Ko3nosa xone T.6. aBTOpnapasiH «JIeKCHUecKuii MUHUMYM 110 PYCCKOMY
SI3BIKY KaK MHOCTPAaHHOMY» aTThl co3/iri Al aeHreiaen 6acran C2 neHrelire neifin 6 geHrei OoHbIHIITA
6 ce3aik 6okl xkapblK kepreH. Kapanaiibim Jiekcukagan 6actan akaJeMUsUIbIK CTHIIbIe JeHIHT1 co3/iep
KaMTBIIa bl Op JICHIeHICH OTKEH CailblH co3 CaHbl 1a apTa Oepexai. Co3miKTe co3/ep aFbUIIIBIH, HEMIC,
¢bpanIy3, UcnaH, KbITall TUIIEpiHE ayJapblIbll Oepiiesi. Op ce3/ik exi OexiMHeH Typaabl: 1-OemiMinze
omnou TOpPTIOIMEH OpHAJaCKaH Co3Jep Ti3IMI ©3re TUIIepre ayaapbuica, 2-0eaiMiHIe co3aep «Amamy,
«Taburar» CHIHIBI TaKBIPBINTHIK TonTapiaa kepcerineni. Ce3liK JIEKCHKAJIbIK MHUHHUMYMAapFa
apHaJFaHMeH, MOP(OJIOTUSIIBIK epEKIIENIKTepl A€ KOPCETUIIN OThIpajbl, MbICAJIbI, JKaJFaybl Oacka ces
TanTapblHa YKcan KeTeTiH 3aT ecimuaepre (MOpOXeHOe, Y4YeHbI) 3aT eciM Oenrici KOMbUIazbl, CHIH
eciMIep/IiH poj KaTeropusichl OOMBIHINA TYpJIEHY1 KOpPCETLIe 1, TypJieHreHae TyOip (opmacel e3repeTin
ce3llepaiH cenTiri kepcerineai (106 — m6a), TeK Kemiue TYpAe, TeK KeKelle Typle KOJIaHbUIAThIH
ce3jiepre apHaiibl 0enri KOWbUIBIN KeTeai (AHIpIomuHa U Ap., 2014).

H.A. KosnoBa, M.A. MaptsiHoBaHbIH «Mbl B Poccun. Jlekcuko-rpaMMaTHUECKHH CIOBaph.
VY4eOHBIN KOMIUIEKC M0 Pa3BUTHUIO PEUH IS M3YYAIOIIMX PYCCKUH S3BIK KaK WHOCTPAHHBIN» CO3ITI
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Peceiine Typsim, 5KyMBbIC ICTEHTIH JKOHE OpBIC TUIiH Oa3aybIK AcHrelne (A2) MEHTepreH MIETeNIIKTEPre
apHanran. Ce3/iK 5 KiTanTaH Typajbl: JICKCHKAIBIK-TPAMMATUKAJIBIK CO3MIK, HIAFbIH YHITMKIONEIHS
XKoHE ymI oKy Kypanbl («bizmig yi», «YikeH Kamamarel emip», «Cay Oon! Hemece Coamem!»).
JIekcUKaNbIK-TpaMMaTUKAJIBIK CO3MIK OeliMiHe OKY KypalaapblHAa KOJIJAHBUIATBIH CO3IIKTEp Kipei.
OpOIp Ce3MiH aFbUINIBIH TUIIHIETT ayJapMachl KOpCEeTLTiN, KOJJaHy MbICAIapbl Keijae MIarbiH
MOTIHJIEp HEMece IIarbIH quainor Typinae oepineni (Kosmosa, MapTeinoBa, 2014).

Jlexcuka-rpaMMaTHKaIBIK MUHUMYM/IBI KYPacThIpy YimiH «XKanmbr 6i1iM Oepyeri Ka3ak TUTIHIH
kulmk cesniria» (2016) kommany ma MaHbIBABI, ce0edi Oy CoO3MIKTe €H KHi KOJJAAHBUIATHIH
JeKCHKaJIBIK OipiikTep OepinreH. CoHmai-aKk CO3MIKKE €HETIH TUIMIK OIpiiKTepai JAeHTedl OoubIHIIA
ipikTeyre «Ier TiTIH MEHTepyaiH YKaJIIbIEYPOTIAJIBIK KY3bIPETIHIH» (CEFR)
(https://www.efset.org/ru/cefr/) crangapThl HET13 OOJIBI.

MyHzaii ce3iKTep MEH JIEKCUKa-TPaMMAaTHKAIbBIK MUHUMYM/IAp Till YUPEHYIIIHIH CO3/IK KOPBIH
0aifbITa OTHIPHIN CHHTAKCHUCTIK KoHE MOP(OIOTHSIIBIK JaFIbUIapbIH Ja JaMbITYFa bIKHal erefi. Jlemek,
Ka3aK TiTl YIIIH A€ 9 OChIHJAl KeIIeH/Il, )kKaHa dicTeMeci 0ap, BU3yallJIbl )KOHE MOJICHH Ma3MYHMEH
TONBIKTBIPBUIFAH CO3MIK KaxeT. «Kazak TUIIHIH JIeKCMKa-TpaMMaTHKAJIBIK CO3MIr» — oI OCHI
KOKETTUTIKTI ©Teyre OaFbITTalFaH aFallKbl FRUIBIMU )K00a pETiHAC epeKIIeIeHe . ATalFaH CO3IIKTep
TIAIH JIEKCMKAachl MEH TI'paMMAaTHKAaChlH Ja KaMThIFAaHBIMEH, MHCTUTYT KbI3METKepiepl IalbIHIam
xatkaH «Kazak TUTiHIH JEeKCHKa-TpaMMAaTHUKabIK CO3MIr» Oyl CO3MIKTepAiH KYPBUIBIMBI MEH
Ma3MYHBIH KailiTanamaiiibl.

Ce3mikKe eHEeTIH TpaMMaTHKAIBIK MUHUMYMIAPABIH 0AaCThl €PEeKIIeNiri — Ka3aK MOJCHUETIHE TOH
TaHBIMJIBIK OIpJIKTepJi IpaMMaTHKaJbIK KYPbUIBIMAAPMEH YIITACThIpY. TiIAl TEK TrpamMMaTUKAIbIK
KYPBUIBIM PETiHJE €MeC, MOJCHU KOJ PETiHIe MEHIepTy — IIeT TUIII YHPEeHYIIiHIH KOMMYHHKATUBTIK
KY3bIPETIH JaMBITyAbIH THIMAI koibl. OcblFaH 0aillaHbICTBI, TPAMMATHUKAIBIK MHUHUMYM/IBI
KYPBUIBIMIBIK TpaMMaTHKa YFbIMJAPbIHA CYWEHE OTBIPBIN JKOHE Ka3aK MOIEHHUETIHIH TUIIIK
KOPIHICTEPIH €CKepe OTBIPBII KYpPaCThIPY KaKeTTUIIl TybIHAAWIbl. MoleHU-TaHBIMIBIK CO37epAi
arbUILLIBIH TUTIHZETT OanaMachIMEH CalbICTBIPYJAFbl MaKcaT — aFbUILIBIH TUIAI MHO(OHAAPABIH Ka3zak
TIJIIH FaHa €MeC, Tl apKbUIbl XaIBIKTBIH TapUXHU-MOJEHU OOJMBICHIH, TYHUETAHBIMBIH TepeH Oimyre
MYMKIHIIK Oepy. Tinm MeH MOJOEHHeT TOFbICHl, MoaeHueTTiH Tinger: kepinici Il Yonuxanos,
9. Maprynan, K. XKybGanoB, M. Oye3oB eHOektepineH Oactay anbim, [. KenecbGaeB, O. Kaiigap,
P. Ceapik, E.Xanneitico, T.XKanyzakoB, K. XamanbGaesa, H. VYomues, X. Mankeena,
K. PricOGeprenona, P. IlloiibekoB, M. Man6akoB T.6. FansiMaap eHOSKTepiHe alTbUIbIN Keel.

O. Kaiinap T, yirt, MoJieHHET cabaKTacCThIFbl, T1J1 APKBUIBI YT OOJIMBICHIH TaHYFa OOJaThIH/IBIFbI
Kainsl Obuail gedni: «Tinai TaHy — YIATTBI TaHY JIeT€H ce3. AJl YITTHl TaHy — OHBIH MOJCHHMETIHEH
6acranane» (Kaiigap, 1998: 12).

E.H. JKanmeiiicoB MOIEHUETTIH T apKbUIbl KOPIHETIHAINIH MBIHA MIKIpIMEH IOMEKTeiai: «Op
ATHOC, COHJA-aK dp ATHUKOC, 63 MOJICHHUETIMEH epeKIIeNieHe/[l. ITHUKAIBIK MOJIEHUETTIH HEri3r1 Ke3i
— KYHZEJIKTI TUI MeH JacTypai TypMbIc-Tipmiiik» (JKanmeiticos, 1991: 3).

K.A. MankeeBaHbIH MiKip1 Jie )KOFapblJa aTajiFaH FalbIMAapMeH YHIec Oonbin keneni: «Tir — yiur
MOJICHUETIHIH KOpiHici, aj TUIAIK OipJiKTep — coJl MOJICHUETTIH TaHOANIbIK KepiHic» (MankeeBa, 1997:
45).

Otannapik FameiMaapabie Oipi A.T. YaknukoBa 1a Ke3 KeNreH TULAl YHPEHreHAe ONl XalbIKTHIH
TUJIIH FaHa €MeC, MOJEHHUETIH, AJCTYpiH Oipre MeHrepeTiHAIriH aitansl: «V3ydyeHune MHOCTPaHHOTO
A3bIKa HE MOXKET OIPAaHUYMBATHCS €ro 3HAKOBOM CHCTEMOM, Tak Kak Jr000# SI3BIK COJEPIKUT
MH(OPMALIHIO O KYJIbTYypEe, UCTOPUH, pealInsX, TPAIUIHIX HapoJa-HocuTens sa3bika» (Yakmukosa, 2019:
11).

Ocpl MiKIpJIEpAECH CO3MIIKTIH MaTepUalbl PETiH/IEe TPAMMATUKAIIBIK O1pJIIKTepAl alyAblH THUIMILTIT
allKbIH KOpiHEei.

HoTum:xesiep :xoHe TAJIKbLIAY

Ce3aikTiH TpaMMaTUKaIblK MHHMMyMIapra apHaiFaH Oeuiri Tin yHpeHyllire Kaszak TuUTiHIH
rpaMMaTHKaJbIK KYpPBUIBIMBIH aybl3llla KapbIM-KaTbIHACTA, >Ka3yAa KOJIAHBIN, MOTIHAI TYCIHYyTre
KeMekTecenl. byn Oemimae Kazak TUIHIH MOPQOJOTHIBIK, CHHTAKCUCTIK EepeKIIeNiKTepi
KapacThIpblIaabl. JIekcukanblK OipmikTepai HHOGOH AYPHIC KOAAHYHI YIIH KaKETTI TPaMMaTHKAIBIK
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epekesiep MEH 3aHIbUIBIKTAp KapanaibIM opi KyHem Typae TyciHaipuieni. MyHaa eciM ce3aep/iH,
eTICTIKTEP/IIH, MIbUIAYJIAPIbIH, KaTFaylapAblH KbI3METI MEH KOJIJIaHBICHI, €63 TYPJICHIIpY Kykeci
KAMTBUIBIN, OpKaiChIChIHA HAKTHl MbIcanjap OepuireH. bysn rpamMmaTukalblK MUHUMYM JIEKCHUKAJIBIK
OUTIMHIH TUINIK KOJIJAHBICKA KOIIYiH KAMTaMachl3 €Te/Ii.

Kazak TiniH ekiHmn TuT peTiHae yupeHyi nHoQoHIapFa TUII KYHel ®KoHe HOTHXKEN YHUpeTydiH
MaHbBI3bl AJFBIIAPTTAPBIHEIH Oipi — TIpaMMaTUKaIbIK MHHUMYMIBl JYPBIC Opi THIMII YCBIHY.
I'paMMmaTHKanblK MHHUMYM — TUI YHpPEHYIIre KaXeTTI HETi3ri €e3 TanTapbl MEH OJIApIbIH
rpaMMAaTUKaJIBIK TYPJCHY YITUIEpiH KaMTHTHIH BIKIIAMAAIFaH OuniM skyieci. MuHodonmapra Tinai
yHpeTye cesnepAiH TYpJeHy KaOileTiH, SFHM TYOIp ce3re jKajifay MEH KYPHaK >KalFay apKbLIbI
OpTYpJII TpaMMAaTHKAJIBIK MaFblHA TYABIPY 3aHABUIBIKTApBIH TYCIHAIPY — Ka3zakK TUTHIH 1IIKi
KYPBUIBIMBIH YFBIHYJIBIH OacTankbl Oacmangarel. byn xepae ceskacaM MeH CO3TYpJCHIM YpHiCTepiH
KyHeni KepceTy KaxeT. MoceneH, eTICTIKTIH HIaK KaTeTOPHSCHIH YHpPeTyJe aFbUIMIBbIH TUTIHIETI
MIAKTapMEH CaJIBICThIPAa OTHIPBINT TYCIHAIPY MICTENIIK YHPEHYIIIre TaHBIC OLIIMIe CYHWEHE OTBIPHIII,
KaHa TUIMIK KYOBUTBICTBI WTepyre Ko amajibl. byn omic MHOQOHHBIH TUIMIK JaFIBICHIH KEIel
JaMBITYIbIH TUIMJII TETirt peTiHae TaHbuiaabl. COHABIKTAH Ka3akK TUIIHIH IpaMMaTHUKAChIH YHpeTyze
KapamaiblM TOCUIAEpre CYWeHEe OTBIPBIN, HAaKThl CO3ICp MEH COWeMIep apKbUIbl MBICAIT KENTipy,
KATTBIFyJIapAbl KaiiTanay, TYIFalIblK ©3repicTepi TYCIHAIPY JKOHE 3 TUTIHIEri OUTiIMMEH CalbICThIpa
yiipeTy ycTraHbIMIapbl Herire anbiHaabl. OcbulapIblH OapibIFbl JIEKCHKA-TPAMMATHUKAJBIK CO3IIKTIH
rpaMMaTHUKaJIbIK TapayblH KypacThIpy/la €CKEPLIil, T YHPEHYIIIre bIHFAMIbI OKY KypajiblH XKacaKTayFa
OaFbITTAJIFaH.

I'paMmaTHKaIbIK MUHUMYM/IBI 1pIKTEY/I€ HETi3T1 Yl emieM OacHibUIbIKKa anbIHabl. bipinimiaeH,
KHUUTIK eJIIeMi: TUIAIK OIpJIKTIH KYHICHIKTI KapbIM-KaThIHACTA, OKBITY MaTepHUaJIapbIHIa KOJIAHBLTY
XKULiri eckepini. ExiHmmiaeH, KypbUTbIMIBIK JKEHUIIIK: TpaMMaTUKAIBIK (popManapIblH kKacaly Tociii
KEHUI, epekeriepi TYCIHIKTI, TUI YHPEHYIIIHIH Te3 Wrepe ajlaThlHAal 00Tyl 0acThl Ha3apra abIHIBL.
Y uriHmi1eH, MoICHU-TaHBIMBIK MaHBI3IBUIBIK: Ka3aK TUTIHIH YITTHIK-MOACHH €PEKIIEINiriH TaHBITaThIH
TUT YHUPEHYUIIHIH Ka3aK KOFaMbIHIaFbl KOMMYHUKATHBTIK JKaFfasTTapra OediMenyiHe KOMEKTECETIH
rpaMMaTHUKAJIBIK OIpIiKTep KaMTHUIIBL.

I'paMMmaTHKaIbIK MUHUMYM — CO3JIKKE Heri3 OoylaThlH KochiMIa Kypai. Tinal yipery yIiiH
CO3/IKKE EHTI3UIETIH JIGKCHKANBIK TONTap MaHbBAbl. «Ot10acel», «JlykeHae», «AcxaHalua» CHIKTHI
TaKpIpbINITap/ia CO3/Ep, TIPKECTEp KOHE KapamaubiM ceiyieMaep Oepiiryl kepek. byn tin yipenyrire
Co3J/ll KOHTEKCTE TYCIHyre >oHe ceiileM Kypyra MyMKiHAik Oepexai. Ce3amikke apkay OoyaThlH
rpaMMaTUKaJIblK MUHUMYM — A1-A2 neHreiinzaeri Tul yMpeHyuIire KakeTTl HEri3ri rpaMMaTHUKAaJIbIK
KaTeropusiiap MeH (opMasiapJbIH KyHemni )KUbIHTBIFBL. O JIEKCUKAJIBIK OIpJIIKTep/ll TYphIC KOJJIaHyFa,
ColieM KYpyJbl KEHUIIETYre KoHE CO3/IKTI MpaKTHUKaJIbIK Kypaifa allHalJbIpyFa MYMKIHJIK Oepeni.
Kazak Tumingeri 9 ce3 TaOBIHBIH HETri3ri KaTeropHsulapbl T'paMMaTHKAIbIK KecTele KepceTiieni: 3atr
€CIMHIH CeNTIK >KOHE TayesJik ¢opManapbl, CbIH €CIMHIH IIbIpaiibl, €TICTIKTIH IIaK »oHE pai
¢dbopmanapsel, eciMIiKTep, caH ecimiaep, ycTey, Iibliay, enikrey, ofarail. Kecrene ¢gopma aynapmacs
MeH (GyHKIMOHANAbl Oanmamacel Oepineai. Ochl TOCUT apKbUIbl CO3IIK TEK CO3JEp KUHAFbl eMec, Til
YUpEeHyIIiHIH JTEeKCUKAJBIK JKOHE TpaMMaTHKabIK JaFAbUIapblH OipJell JaMbITyFa apHalFaH KypaiFa
anHaIaabl.

Ceznikke apkay OONaThIH TpaMMaTHKalIblK MHUHHMyMJAa €Ki TUIMIH epeKIIeNiriH cumartau
OTBIPBIN, OHAAFbl TULAIK OIpJIKTEpIIH *XKYMcaly epiCiH KapacThlpambl3. 3epTTeyle Ka3ak TUTIHJEri
HEri3ri ce3 TanTapblHBIH (3aT €ciM, eCIMIIK, €TICTIK, ChIH €CiM, CaH ecCiM, YCTey, MOJalb CO3Mep),
uiblIay oHE oJaraiiapJblH IPaMMaTUKAJIbIK MarblHaJlapbl, COWIEM IIIIHJEr TipKecy YJruiepli MeH
(GYHKITMOHATABIK KBI3METI TalJaHabl. OpOip co3 TaOBIHBIH TIIIK CUIATHI TEK KYPBUIBIMABIK JICHreiae
eMec, oJapAbIH KOMMYHHUKATUBTIK )KOHE KOTHUTHBTIK KBI3METI JIe KapacThIPBUIIBI.

1. IlasxmetroB aTbiHaarbl «Tin-Ka3piHa» YITTBHIK FBUIBIMH-IIPAKTHKAIBIK OPTAJIBIFbI JIEKCHKA-
rpaMMaTHKAJIBIK MUHUMYM d3ipiiei. bys oky-omicTeMenik Kypaia TUT YHPEHYIIIEpal JeHTeil-TeHrenTe
Oedin, «KapamaiibIMHaH KYpAelire Kapai» yipery OarbIThIH YCTaHAJbl. ATalFaH MUHUMYMHBIH OacThbl
EPeKIIeNiri — OTaHJBIK TOKipuOeaeH O6eyieK, aFbUINIBIH, TYPIK, OpPBIC TUINEPIHIH JIEKCHKa-
rpaMMaTUKaJIBIK MUHHUMYM >Kacay ToXipuOenepiH Herisre anraHablFbl. JIeKcHKa-rpaMMaTHKAaJIbIK
MUHMMYMJIa Ka3aK TUIIH MeHrepyniH Oacrankel (Al) ngeHreitinen Oactam, Oazanbik (A2),
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xanracteipymsl (B1, B2), xoraper (C1) nmeHreinepiHe cail cesnep >KMHAaKTaIFaH. | paMMaTHKaJIBIK
MaTepuan Ja «KaparnalbIMHaH — KYpACIire» YCTaHbIMbI OOWBIHINA Op JCHTeH/Ie KIHAKTAIBII OepiiTeH.
Bbacrankp!l neHreliH rpaMMaTUKaIbBIK MUHUMYMBI Ka3akK TITiHAE KU1 KOJIaHBUIAThIH MOP(OIOTHSIIBIK
(dbopmanap/pl, CHHTAKCUCTIK KYpbUIbIMAAp bl KaMTuabl (Kymanin, 2023).

Makastasia Ka3ak TUTIHJIET1 CO3 TanTapblHbIH aFbUIIIBIH TUTIHAET] OalaMmaiapbl, YKCaCTHIKTaphl MCH
alfBIPMAIIBUIBIKTaphl CapajaHbIl, KECTe TYPIHIE YATICI YCHIHBUIABL. Byl cambpicThipy TeK (opMaliasl
COMKECTIKIIEH IIEeKTEeIMEH, ONlapAblH CEMaHTUKAJbIK, (YHKIUOHAIABIK KOHE MOJACHU-TAHBIMIIBIK
allpIpMaIlbUIBIKTAapbIHA J1a Hazap aynapsUiabl. COHBIMEH KaTap Kaszak TUTIHAETI CO3 TalTapbIHBIH
arbUIIIBIH TUTIHAET1 Oajamanapbl, YKCac TYCTapbhl MEH allblpMalllbUIBIKTAphl aHBIKTAJIBII, KECTE TYPIHAE
KyHenenai. Mpicaibl, Ka3aK TUIIHAE CBIH eciMIep CyOCTaHTUBTEHIMN, 3aTThIK MaFbIlHaFa ue 0oJa ajajbl:
«bip kapa kepiHII» CeWJIeMIHIE «Kapa» Ce31 ajaM MarblHAChIHAA J>KYMCAJBIN, 3aT €CiM KbI3METIH
aTKapanbl. by KyOBUIBICTBIH aFbUIIIBIH TUTiHAE O6amamachl ®oK. Coll CUSKTBI TYCTEpP MEH CaHIap.IbIH
MOJICHU-TAaHBIMJIBIK JKYKTEMEC] /1€ Ka3aK TUTHIH ©31HJIK epeKIIeNiriH alKbIHIahna6l. MbICANIbI, «aKy,
«KOK», «CapbD» TyCTepi Ka3ak IyHHETaHBIMBIHIA KHENi, CAMBOJIBIK MOHTE He OOJBIN Kesedi (aK >KOJI,
KOK acmaH, capbl Oell), all <OKeTi» CaHbl Ka3aK YFBIMBIHAA KacueTTi caH (OKeTi Kas3blHa, JKeTI aTa)
caHayagpl. AJl aFBUIIIBIH TUTIHJE JI€ <OKET1» CaHbIMEH OailJIaHBICTHI KenTereH (paszeonoru3mzaep Oap.
Mpeicasbl, seventh heaven — skeTi Kat KoK, SFHU €peKIle KyaHbIIl eH 0akpIT Kyiin Oinaipeni. CoHmaii-
aK Seven Virtues — skeTi 13ri KacWeT: CeHiM, yMIT, Maxab0aT, oAUICTTUIIK, OaThUIIBIK, MapacaTThLIBIK
koHe ycTamabuibiK. Jlonm aymapmacel OoinMaca Ja MOJAEHU-TAHBIMABIK YFBIMAAFBl OanaMainapbl
Ke3Jzece/i.

Con CcHAKTHI eCIMIIKTEp JKYHeCiHIIe e auTapibIKTai epekmenikrep Oap. Kazak TumHaeri «ci3»
ecimiri opMaIbl KapbIM-KaThIHACTBI, CBHIMAWBUIBIKTBI OUITIPETIH TULMIK OipiliK. AFBUINIBIH TLTIHAC
Oyran Oip raHa “you” cesi coiikec Keneli, COHIABIKTaH OyJ (OpMaHBIH CTHIIBIIK, HMpParMaTHKAJIbIK
KYKTEMECIH )KETKi3y TeK KOHTEKCT apKbUIbI XKy3ere acaanl. Kazak TimiHAeri KONTereH rpaMMaTHKAIBIK
OIpiKTep TeK KYPBUIBIMBIK €MeC, COHBIMEH KaTap KOTHUTHBTIK )KOHE MOJIEHU CUIATKa Ja Me eKeHIH
kepyre Oomanpl. Ka3zak XalKbIHBIH MOJEHHU, YITTBHIK OIpEreisiriH KepceTeTiH TUIMIK OlpiiKTep 1e
CO3MIKTIH TpaMMaTHKaIbIK MUHUMYMBIHJA 0acThl Ha3apra albIHABI. MbICaibl, Ka3aK TUTIHIE Keuoip
CBIH e€ciMep 3aTThIK MarblHaFra he OOJIBIT, CoilieM/ie 3aT €CIMHIH KbI3METIH aTtKapanbl. by KyObuIbIC
CyOCTaHTHBTEHY Jen artanaabl. Meicansl: Kapa kendi — Mynoagvl «kapa» — culi ecim emec, Kapa
mycmi adam JETeH MarblHala 3aTThIK MOHTEe We. AFBUINIBIH TUTIHIE MYHAal KypbuibiM koK. “Black
came” nemn Tikened ayaapy MymkiH emec. On “A man in black came” nemece “The dark one came”
TypiHne Oepineni. byn — TNAIH KOTHUTHUBTIK KYPBUIBIMBIHAAFBI albIPMAIIBLIIBIKTBL KOPCETEl: Ka3ak
TUTIHJIE TYC apKbUIbI aJlaMJibl CUTIaTTay MOJCHHM HOpMa caHanaabl. Kazak TUTIHIH YITTHIK €PEKIIeNiriH
KOPCETEeTIH MO/IEHU-TaHBIMBIK O1pJIIKTEp KaTaphl 1a CO3JIKTe Oepiiei.

Enpiri ke3ekte rpaMMaTHKalbIK KaTeropHsulapAblH (Ce3 TanTapbl OOWBIHINA) IpaMMaTHKAJbIK
MUHHMYM/Ia JKeKe-)keke Oepiiny KepiHiciH Tanjgan kepcercek. Kazak jkoHe aFbUIIIBIH TULAEPIHIETT 3am
ecimoepdiy €o3 TYABIPY EPEKIICTIKTEPIH CaTbICThIpa OTBIPHIN, TiJ YHpETymiH OacTankbel KE3CeHIHJIE
MHO(OHFA €H JKMi Ke3JIeCeTiH JKYpHAKTap MEH ce3 YAruIepiH yHpeTy TUIAIK KOMMYHUKAaTHUBTUIIKTI
apTTHIPYAbIH THUIMJII KOJbl €KEHl AaHBIKTANAbl. ['paMMaTUKalbIK MHMHUMyMJA 3aT €CIMHIH Ce3
TYJBIPYLIBI )KYpHAKTaphl Ti3iMen Oepiii.

3AT ECIM

Denoting Profession: + wwl / wi

1) xy™mbiciibl [kyMbic (work) +1bi] worker

2) oHmi — singer

3) koOb1311IEI — KObiz player

4) okymibl — Student

5) 6umri — dancer

6) nomObIparsl — dombra player

7) ska3yisl — Writer

8) catymibl — salesperson

9) xoiimisl — shepherd

10) timmi — translator
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11) erikmri — shoemaker
12) eripikmi — liar

Denoting Abstract Notions: + nvlK / ik, 0vix / Oik, muix / mix
1) nocteik, — friendship

2) kananslk — municipal district

3) cesnaik — dictionary

4) aranbik — brotherhood

5) 6amansik — childhood

Denoting Places: + xauna / kana
1) aypyxana — hospital

2) Melipamxana — restaraunt

3) rubamarxana — church

4) emxana — hospital

5) asxerxana — bathroom

6) mopicxana — lecture hall

7) noperxana — bathroom

Kecte 1 — Ce3 TyapIpyIbl )KYpHAKTAPIBIH MBICAII aPKBUIBI IPAMMATHKAIIBIK MUHUMYM/Ia Oepiity yiarici
Tabmuma 1 — Ilpumep mnpencraBieHus Ccia0BooOpa3oBaTeNbHBIX Cy(Q(GUKCOB B TIpaMMaTHYECKOM
MHUHUMYMC

Table 1 — An Example of Presenting Derivational Suffixes in the Grammatical Minimum

Maegvinanvix Kazaxwa AzvinubiHua
Muican Muican
moowl JHCYpHaAKmap banama sHcypHaxy
Kacin arays b1 / 41 oHmi — Singer -er, -ist, -or worker, artist
. OCTBIK — . . . .
AOGCTpaKT YFbIM +IIBIK / +I1iK ?rien d;?’]ip -ship, -hood, -ness | friendship, childhood
aypyxaHa —
OpbIH, MEKEH +xaHa / tKaHa h}(;ggi tal house, room, hall restaurant, lecture hall

Kazak timinzge 3aT ecimaep TYpJIEHiI, ceiiemaeri 0acka ce3JepMeH rpaMMaTHKAIBIK OailiaHbICKa
Tyceni. by e3repicTep apHaiibl skanFayaap apKbUIbI )Kacaaabl.

Heri3sri xxanray Typnepi:

KenTik xanrays! (Plural suffix)

Toyennik >xanraysl (Possessive suffix)

Cernrik xanraynapsl (Case suffixes)

AFBUIIIBIH TUTIHJIE 32T €CIMHIH TYPJICHYI1 MIEKTEYi:

Plural: -s / -es

Possessive: ’s

Prepositions apkbuibl cenTik MarbiHachl Oepineni (in, at, to, from, with, etc.)

Kecte 2 — XKanraynapasiH cesnikre Oepiny yarici
Tabnuma 2 — [Ipumep npeacTaBieHns OKOHYaHUN B CIIOBape
Table 2 — Example of Presenting Inflectional Endings in the Dictionary

Kanzay mypi Kaszaxwa Mvican AzvlnubiHua Ayoapma
Kenrik (Plural) | -map / -nep / | xirantap books books
-map / -mep /
-Tap / -Tep
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Kecre 2 sxanrace! / [Ipogomkenune Tabmaums 2 / Continuation of Table 2

Toyenmix -piM / -im / -M | KiTaObiM my book my book

(Possessive),

1-xak

Toyenmik, 2-xaK | -bIH / -iH / -H | KiTaObIH your book your book

Toyenmik, 3-xaK | -bI / -1 / -cbl / | KiTaOBI his/her book his book
-Cl

ik (Genitive) -HBIH / -HiH / | KiTaITbIH the book’s cover the cover of the book
-IbIH / -HiH /| MyKabachl
-ThIH / -TiH

CbIH ECIM

ChIH eciM HHO(DOH YIIiH TYCIHIKTI hopMaTTa XyheneHai. TeopHsuIbIK HEeri3 PeTiHe ChbIH €CIMHIH
MOpP(OCHHTAKCUCTIK KacueTTepi (3aT €CIMHIH aiJblHAAa TYPYbBI, TYIFAIBIK ©3Tepicke TycIeyi,
MPEIUKATTBIK KbI3MeTi: «YH YJIKeH») MEH CEMaHTHKAJIBIK ©pIiC YFBIMBI alIbIH/IbI. Herisri chlH ecimep
KETI CEMAHTUKAJBIK OpicKe OOJiHI YKOHE YKaHbIHA aFbUINIBIH TUTIHJIETI ayJapMachl MEH MarbIHACHI
Koca Oepini. Mbicasbr:

1. Tycri Oinniperin coin ecimuep — Adjectives denoting color:

aK — White (ak karas3, ak ecik — White paper, white door)

kapa — black (kapa TyH, kapa at — black night, black horse)

KbI3bL1 — red (KpI3bLT anMa, Kei3bul Tyi1 — red apple, red flower).

2. Ommempai, mimnHg, kejaemai OurmipeTiH cbiH ecimaep — Adjectives denoting size, shape,
volume:

yiken — large (yakeH yi, yiken Kopa — big house, big barn)

Kiri — junior (kimri 6emnme, Kimri 6ama — junior room, junior child)

oOuik — tall (6uik Tay, 6uik Fumapat — high mountain, high building).

3. Jomai Ginmipertin cbid ecimaep — Adjectives denoting taste:

TOTTI — TOTT1 Oaj, TOTTI YHKBI

aIlbl — abl OYPHIII, allbl 6T

TYIIBI — TYIIBI CY, TYIIHI KOJI.

4. KeuaamabIKTh Oiipetin cbi eciMaep — Adjectives denoting speed:

ranmian — quick (1mamnmay KAMbLT, Iamniay agam — quick movement, quick person)

®butaaMm — fast (OkpUTIaM Kok, skeiiaam opekeT — fast transport, fast action)

Oasty — slow (basty Ko3raisic, Oasy Kagam — sSlow movement, slow step).

KaTpICTBIK CBIH €CIMHIH »acaly >KOJIbI KeCTere CallbIHbIN, MBICANIAP apKbUIBI JTOHEeKTemNai.
bipkenki chIHABIK OenriHiH OlpiHEH EKIHIIICIHIH apThIK HEMece KEMIITIH KOPCETETIH CaIbICThIPMaJIbI
mibIpail opmanapel TOJBIK KaMThUIAbL. OpOip mibipail (GopMachlHbIH OepeTiH cemachl WHO(OHFa
TYCIHIKTI TYpJi€ MbICAJIMEH ©pHEKTeNl. MbIcanbl: -ay/-jiey — calaHblH a3/aln apTa TYCKEHIH HeMece
KYHTIPTTEHT€HIH; -bIpakK, -IpeK, -paK, -peK — calaHblH HAaKThl apTKAaHbIH HEMece KeMIreHiH; -Fbul /
- FBUIT / -KbUIT / -KBIITBHIM / -FBIITBIM — OEJNTiHIH COJFBIHJAI, JICI3 HE KOMECKI TYp/e FaHa KOPIHETiHi
HAaKThI MBICAJITAPMEH KOPCETIIII.

bipkenki ceiHABIK OenriHiy Oip-OipiHEH He oTe apThIK, HE 6T€ KEM €KEHIH KOpCeTeTiH KylenTneni
HIbIpaiiblH popmanapbl KaMThUIABL. Op ¢hopMa HHOPOHFAa KOMMYHUKaIUsAAa KOJIJAaHyFa KEeHUT O0Tybl
YILIiH MBICAJIIApPMEH TYCIHAIPLIIN, aFbUIIIBIHIIA ay1apMackl Oepiii.

CoHbIMEH KaTap CO3JIIKTE€ CBhIH €CIMHIH CHHTAKCHUCTIK KbI3METI KaMTbuLabl. CBIH €CIMHIH
colineMHIH OapiblK Mylleci 0oja anaTelH oMOe0amnThIFBl MEH 3aTTaHa ajaThlH KAacHueTl MbIcalaap
apKbUIBl KepceTiai. byn wmHOoGOHFa Ka3ak TUIIH KOMMYHHUKAIMsIAA KOJJIAHYIbl JKCHUIIETEIl opi
oHTalnanabIpanel. Ce3MIKTIH rpaMMaTUKAIIBIK MUHUMYMBIH 93ipiey Oapbicbinaa 200-1eH actaM ChIH
eciMIl Ce3 KOHE CO3 TIPKeCl KaMTBUIABL. Op TpaMMATHKAJIbIK (OPMaHBIH TYIBIPATHIH MaFbIHACHI
CHUIATTAJIbI.
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CAH ECIM

I'pammaTukanelk MuHEMyMAa Kaszak TimiHmeri caH eciM €e3 TaOBIHBIH TpaMMaTHKAIBIK

EpeKIICTKTEpPl  KapacThIPBUIBIII,

aFpUIIBIH  TUTIHAET]

6anaManapHMeH CaJIBICTBIpMAJIbl  TAJ1Aay

xyprizingi. Kasak Tinminge can eciM Japa j>koHe KypJeni O0oibin OesiHemi. AFBUINIBIH TUTIHAETI CaH

€CIMHIH KYPBUIBIMBI J1a COHIA.

Kecte 3 — Can eciMHIH KypaMbIHa Kapai OeJiHici

Tabmuua 3 — Knaccugukanus Y4ucIuTeNbHBIX 110 COCTAaBY

Table 3 — Classification of Numerals by Structure

Kixmeny mypi

Mpuicanoap

Asvimuvin mininoezi banramacol

TyuracelHa Kapai

Heri3ri: exi, ox
TysIHasL: OipiHmm, Oipep

Basic: two, ten
Derived: first, some

Kypambina kapai

Hapa: ym xy3
Kypaeni: on Gec, 6ec xy3

Simple: three hundred
Compound: fifteen, five hundred

Kecte 4 — Can eciMHIH MarbIHAJIBIK TONITAPBIHBIH CO3IIKTE Oepiy yarici
Tabmuua 4 — [Ipumep mpeacTaBieHHs CEMaHTUYECKUX TPYIIT YHCIUTEIBHBIX B CIIOBape
Table 4 — Example of Presenting Semantic Groups of Numerals in the Dictionary

Ton Kazawa meican Azvinuvinua ayoapma
Ecenrik (Cardinal) 0ip, exi, OH, XKY3 one, two, ten, hundred
PerTik (Ordinal) OipiHII, eKiHII first, second

JKunakteik (Collective)

eKey, yuey

two of them, three of them

bomkanneik (Approximate)

Oipep, OHIIAKTHI

about one, about ten

AFBUIIIBIH TUTIHAETI caH eciM KyHecl Ka3ak TUTiHe KaparaHJa KapamaibiM opi TypakTsl. Herisri
allbIpMaIlbUIBIKTapbl TOMEHAET1eH:

1. Ka3zak TimiHzeri caH eciMIepAiH MarblHAJIBIK TONTAapbl JKYPHAK JaJlfaHy apKbUIbl kacajca,
arbUILLIBIH TUTIH/AET] CaH eCIMAEP/iH TypJiepl TyOlp TyJIFacbiHAa Oepiiesi.

2. ’KuHakThIK, O0DKaNIIBIK, TONTHIK CaH €CIMJEp arbUILIBIH TUTIHAE apHaibl Typae OepuiMeii,
Oaamasapsl ce3 TipKeCTepiMEH HeMece MeJIIep i OUTIIpeTiH co3aepMeH KeTki3ineai (Mpicamsl: a few,
about ten).

3. PeTTik caH eciMzep eki Tiijie e TypakThl popmaaa Komanbiia s (first — Gipinmi).

ECIMAIK

Kasaxk Tininzeri ecimaiktep anyad Typiai. OnapblH ayaHIbIFbl TYPJIEHIMI MEH TYPJIl KbI3METIHEH
Oaiikananael. OChl opallyaHAbIK MEH KYMCalIbIM KaOlIeTiH allblll KOPCeTy MaKCaThIHIA Ka3akK TiTiHJETi
ecimaiktepiH 120-1aH actam Typi JKAHAJBIM, OPKANCHICHIHA KEKE-)KEeKEe CUTIaTTaMa Oepiil, KeOipiHiH
TipkeciMIimik Kabineti kepcerinai. Conpaii-ak TyplieHyiHe (kanray QopManapblH KaObUIIaybl —
KOINTeNyl, TOyeNJAeHyl, CeNTenyl, JKIKTellyl) epeKile Hazap ayAapbUiblll, TYpPJCHIM TYJIFajlapbl kKeke-
xeke Oepinai. Meicansl, «Kaman?» ecimairi ic-opeKkeTTiH, OKUFaHbIH, KYObUTBICTBIH MEp3iMiH, YaKbIThIH
cypay YIIiH KosigaHbliaasl. Eticriknen tipkecin keneni. Typnenyi: imriHapa centeneni (Kecre 5), 6ipak
ToyenAeHOeH 1, )KIKTeTMEe 11, KonTeIMen 1.

Kecre 5 — «Kaman» eciMairidig cenrenyi
Tabnuma 5 — Cknonenue mectounmenus «Kormay
Figure 5 — Declension of the Pronoun “When”

Cenmix Kexeue Konuwe
Artay Kaman? -
Ik - -
Bapric Kamranra (netiin)? -
TabbIic - -

219



TILTANYM Ne4 (100) 2025

Kecrte 5 sxanrace! / [Ipogomkenue Tadaumsr 5 / Continuation of Table 5

Katric - R

[IsIFBIC Kamannan? -

Kemekrec - -

Conpaii-aK arpUIIBIH TUTIHIH TPaMMAaTHKAJIBIK EpPEKIIETIriH eCKEepill, MEHIIKTIK MarblHAHBI
OunmipeTiH eciMIIKTep (possessive pronouns) aTThl 06JIIK KOCBUIABI: OFAH MeHIKI, CeHiKi, Ci30iKi, OHIKI,
0130iKi, cendepoiki, ciz0epoiki, 01apOiKi CHIHIABI -HIiKi, -0iKi, -miki MEHIIIK MOHIH YCTEYIIIi KYpHAKTap
apKBUIBI )KacaJiFaH O1pJIIKTEp eHT131II1.

YCTEY

Kazak TuTiH mier TuUTi peTiHAE OKBITyJa YCTeY €63 TaObIHBIH TpaMMaTHUKAJIbIK MHUHUMYMFa
SHTi31Tyl — Ti YHpPEHYIIiHIH KUMBIJI MEH 1C-9pPEKETTI CHIIaTTayblH, YaKbIT, OpPbIH, ceOeM MeH aMalIbIK
MarblHANAPAbl HAKTHUIAYBIH >KEHUIAETENl. YCTey — ETICTIKKE, ChIH eciMre, 06acka ycTreyre KaThICThI
MaFbIHAJIBIK JOJIIK ITeH PEHK KOCATBIH, ©3TepMEITIH O3 Ta0bI.

I'pamMmaTuKanblKk MHUHMMYMJA €H SKHl KOJIAAHBUIATBIH HEri3ri ycreyiep Taxaanazael. Ouap
MarbIHAChIHA Kapail MbIHA/Iall TONTapra OemiHei:

1. YakpIT ycreynepi: Oyrin (today), kasip (now), keie (yesterday), epren (tomorrow)

2. Opsin ycreysepi: ocbiaaa (here), anna (there), sxorapsr (Up), Tomen (down)

3. Amau (Tocin) yereysnepi: te3 (quickly), xaii (slowly), sxakcer (well)

4. Cebemn-canmap: oexepre (for no reason), axaeiii (intentionally)

5. Kymeiity, momiep: ete (Very), Teim (t00), can (a little).

AFBUIIIBIH  TUTIMEH CaJbICTBIPFaHIa, Ka3aK TUIIHAE ycTeylep KeOiHece eTiCTiKTeH OypbiH
OpHaJIacabl, aFbIIIIBIH TIIIH/IE €TICTIKTEH KEHiH OpHaacabl:

Ou te3 kengi. — He came quickly.

bi3 epren 6apambiz. — We will go tomorrow.

Kazak Tinminae xehOip CbIH eciMep MEH CaH eciMJIEp /i€ KOHTEKCTE YCTeYy KbI3METIH aTKapaJbl.
Meicasbr: O akcesl coiieiii. (orcaxcer — here is an adverb meaning well). O eki per kenui. (exi pem
— adverbial phrase: twice). AFBUINIBIH TiTIMEH CAJBICTHIpFaHAa Oy (YHKIHOHAIIABI WKEMIUTIK
yiipenyuiire KypAeipek 601ybl MyMKiH, COHJBIKTaH KOHTEKCT apKblIbl TYCIHAIPY KaXkeT.

ETICTIK

I'paMmaTuKaIbIK MUHUMYFa €TICTIKTIH HETi3r1 aK Gopmaiapsl (OChI IIaK — OKBII JKaThlp, ©TKEH
IaK — OKBIJIBI, KeJep MIAaK — OKUJBI), OOJIBIMABI/O0MBIMCHI3 TYpJiepl (3ka3zibl — jka30aabl), OYHPBIK paii
(>ka3, kem), Kamay pai (OapreIM Keneni), TYHBIK eTicTikrep (6apy, Kemy), eTICTIK+KOMEKII EeTICTIK
TipkecTepi (alThIN OTHIp, KeJe XKaTblp), eHrizinal. byn ¢opmanap Tin yipenyuiire kapanaibiM ceiiaem
KypayFa, KapbIM-KaThIHAC jKacayFa >KeTKUTIKTI Heri3 Oepesl. AFBUINIBIH TIJIIMEH CAJIBICThIpFaHa, Ka3ak
TUTIHAET] €TICTIK JKy#eci XIKTIK jKaiFay apKbUIbl cyObekTiHI Oimmipeni (MeH kazambiH — | write), an
arbUIIIBIH TUTIHAE Oy Oesiek ecimuikTepMeH Oepineai. COHbIMEH KaTap €TICTIKTIH IIAKTHIK Kyieci
KypJaelni (opmanap apKbUIbl jKacasiblll, KOMEKINI eTICTIKTepMEH TipKecyi JKui Ke3zeceli (Keie »KaTbIp,
AMTHIN OTHIP), OYJT — TPAMMAaTHKAIBIK MUHAIMYM/Ia €pPEKIIe Ha3ap ayAapybl KaXKeT €TeTiH TYC.

EJIIKTEY CO3

AFBUIIIIBIH TUTIHAE €JIKTEY CO3Jepre TOJBIKKAHIbI Oamama Taldy KUbIH, cebeli emiKTey cesnep
KoOiHe KOHTEKCTIK ay/JapMaMeH HeMece TpaMMaTUKalbIK curaTraMamen oepineni. Kazak Tininae onap
nepbec HeMece KOMEKIII eTICTIKIEH TIPKECII, COMIeM MYIIeci peTiHAe KOJIaHbLIaIbl.

Kazak TuTiHIH C63 TamTapbl >KyHeciHJe epeKlle MarblHa-KbI3METKE He eNIKTey Co3Jep
rpaMMaTHKaJIbIK MUHUMYM/IA TiJ YHpeHyIIire TULIIH OeHHENTIK, TAOUFHU IbIOBICTHI JKETKI3y KaOlJeTiH,
COHJAN-aK KUMBUI MEH IC-OpEKEeTTIH CHIATTapblH MEHrepTy YILIiH eHrisineai. bynm ce3 Tabbl Ka3ak
TUTIHIH YITTBIK-TaHBIMJIBIK €PEKITICIIITIH JIe alKbIH KOPCETE 1.

Eniktey ce3aep MarbIHachIHA Kapaii ekire OesiHe:

1. Emikrey npIObIC ce3lep — TaOWFAaTTarbl HEMECE aJaMHBIH, JKaH-KaHyapJblH JbIOBICHIH
ounaipeni: Teipc (a knock), ceutasip (@ light splash), rypc (a thud), mansipay (bleating).
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2. Eniktey KMMBLI co37ep — KUMBUI MEH OpeKeTTiH OeiHeciH Oinmipeni: )kanT (suddenly turned),
3pIp (quick movement). Meicanbr: Teipc etken nwiObic ectimmi. — A knock was heard. On xant
oypeuiael. — He turned suddenly.

OJIAFAI

Opnaraiinap — ceisiey TIJIHE dMOIUSIIBIK 00sy, SKCIIPECCUBTUIIK OEpEeTiH, Tl JKaHIaHIbIPAThIH
Oipmiktep. ['pamMmarukanblKk MHHHUMYMJA KA KOJIJAHBUIATBIH, TYPMBICTBIK KOMMYHHUKAIUs/1a
KE3JIeCeTiH ojaraiyiap raHa ipikreneni. Oyiiap MHTOHALUS, BIM-HIAPA CHUAKTHI KOCHIMIIIA OENTiIepMeH
Oipre Tycinaipiyieni. AFbUIIIBIH TUTIHE 1€ SMOLUSIHBI OULipeTiH onaraitnap (interjections) 6ap: Wow,
Oh no, Yay, Aha, Gipak Ka3ak TiTiHIEri KeHOip WITTBIK-MOJICHH PEHKTEPi Oap ojarailiapablH TiKeJcH
Oamamacs sx0K. Muicainsl, Acmanwipanna! (religious shock), Tgha! (disapproval/spitting) cexinzi cesnep
TEK KOHTEKCT apKbUIbI TYCIHAIpLICI].

HIBUTAY

MuHuMyMFa €H U1l KOJIaHbUIATHIH JKaJIFAyJIbIK mbuIaynap (KoHe, Oipak, He, HEMece), CENTeYJIIiK
mputaynap (ymiiH, Typaibl, AediH, KeWiH) KoHE NeMeyrikrep (faHa, Aa, FOW, Koil) eHrizimeni. by
IbLIayJIapJblH KOMETIMEH TiJ YHpeHylll KapamaibiM ceOer-canjgap, TalFay, CalbICThIPY, HaKTbUIAY
MOHZCpIH Oepe anaabl. AFBUINBIH TIUTIHAE IIBUIAYJAPABIH OamaMackl peTiHAe prepositions,
conjunctions, particles konmanbutanel (and, but, for, about, after m.6.), nereHMeH Keubip Kazak
IIbLIAYIaPBIHBIH YMOLUSIIBIK PEHKI MEH COMIICY CTUIIIHAET] KbI3METI (MBICAJIBI, FOI, KOW, -aK) aFbUIIIBIH
TiJIiHE TIKeNel ayaapbUIMaipl, TEK KOHTEKCTE TYCIHAIpuieAl. ['paMMaTUKaIbIK MUHUMYMFa €H KUl
Ke3JleceTiH, ceineyae Oencenai KonmanpuiaThiH 15 — 20 mputay enrizimyi xepek. Omapasl opTypoi
celiniey XarqasThlHIA KOJAAaHyFa JaF[bUIaHAbIPCA, TUT YHpPEHYIIiHIH Ka3aK TUIIHJETT MOTIHAL TYCIHY
KOHE CcoillieM Kypay KaOiieTi apTajibl.

KopbIThIHABI

KoppiTa Kene, Ka3ak TUTIH MIET TUTI PETIHIE OKBITY/Ia TPaMMATHUKAIBIK MUHUMYMIBI JKYHeney —
T YHpEHYIIIHIH KOMMYHHUKATHBTIK KaXXETTUIIKTEepiHe calf, OHTAMJIbl opi HOTIKENl TUIAIK OpTa
KAJIBIITACTRIPYIBIH MaHBI3ABl MMApTHl. ByJl Makanana YCHIHBUIFAH TEOPHSUIBIK JKOHE OJICTEMEITiK
Heri3ziep Kaszak TITIHIH TpaMMaTHKalbIK OIpIiKTepiH ipiKTeyAe S>KHULUIIK, KYPBUIBIMABIK >XEHUIIK,
MOJICHH-TAHBIMJIBIK MaHBI3ABUIBIK CHSKTBI ©3€KTi OJIIeMIep/i ecKepy KaKerTTiriH kepcerti. Kasak
TITHAETI 3aT €CiM, ChIH €CiM, CaH €CiM, €TICTIK, €CIMJIK, YCTey, MOJalb CO3/ep, IIbUIay JKOHE OJlaraii
CUSIKTBI HETI3r1 €63 TalTapblHBIH TpPaMMAaTHUKAIBIK KaTerOpHsuIapbl, TIpKEeCy YATUIepl MeH
(GYHKIIMOHANABIK KhI3METTEPl KOHTPACTUBTI Tajljay apKbUIbl KOpceTudi. ['paMMaTHKalblK MUHUMYM
TEK TUI YHPEHYIIIHIH CO3/1K KOpbIH OalbITyMEH MIEKTEIMEW/l, OHbIH KOMMYHUKAaTUBTIK KY3bIpETiH
KaJBINTACTBIPYFa, COWIEM Kypy MEH ceillieciM opeKeTiHJe IyphIC KOJJaHyFa MYMKIHAIK Oepei.
CoHbIMEH KaTap, MOACHM-TAHBIMJIBIK KOMIIOHEHTTI €CKepy Ka3aK TUIH YHpEHYLIUIepAiH YITTBIK
epeKIeNiKTepli MEeHTepyiHe bIKNan erefai. AnblHFaH HoTwkenep «Kazak TimiHIH JeKcuka-
rpaMMaTHUKaJIBIK CO3JIr» >K00achlHAA rpaMMAaTUKAJIBIK MaTepHaAbl FhUIBIMU-AICTEMENIK TYPFbIIaH
KyHeneyre koHe THIMI KOJIJIaHyFa Heri3 0oJabl.

Kanmel anraHga, rpaMMAaTUKAIBIK MHHAMYMIBI aHBIKTay — OKBITY YJAEPICIH FBUIBIMH HETi37e
OHTalNIaHABIPyFa, OKYJIBIKTap MEH OKY KYpaJIapblH TU1 YHpEHYIIiHIH JeHreiine Oelimaeyre, ceiey
OpEKeTIHIH OapJIbIK Typsepi OOMBIHINA KaXXETTI JaFabUIapAbl KAJTBIITACTBIPYFa BIKMAT €Te/l. AJIaFbl
yakKpITTa Ka3aK TUTIHIH T'paMMaTHKAaJbIK JKYHECiH MIeT TUII PeTiHAe OKBITy/Aa KOJJaHyFa apHalFaH
JICKCUKA-TPaMMaTUKAJIBIK CO3IIKTEeP Il TaHbIH Ay 1a OChI 3ePTTEY HOTHXKEIIEPIH KOJIAaHy THIM/II OOJIMaK.
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